
Szó- és szólásmagyarázatok 

Az erdélyi gyógyi feredő és a gyógyfürdő 

A Hunyad vármegyei Szászvárostól északra, a Marosba jobb felől betorkolló 
Gyógy-víz mentén fekszik Algyógy község. Algyógytól északnyugati i rányban mintegy 
öt kilométerre egy régtől fogva kedvelt fürdőtelep található. Téglás Gábor (1848 —1916) 
régész 1902-ben ekként m u t a t t a be a fü rdő t : „ thermái Algyógytól még egy órányira a 
Kőal ja nevű mésztufa magaslat északi szélén buzognak fel. Ezekre vonatkozik a rómaiak 
Germizzára [e: Germisara] várának elnevezése [i]s, mely szintén »Héviz« jelentéssel birt. 
A rómaiak sűrűn lá togathat ták s a »Nymphis sanctissinus [o: sanctissimis]« kezdetű 
feliratok örökitik meg há lá juka t . A közép korban s még inkább az erdélyi fejedelmek 
idejében Erdély leglátogatottabb gyógyhelye vala. Bethlen Gábor 1629. nyarán hasz-
nál ta , a két Rákóczy György sokszor megfordult i t t , valamint Apaf fy Mihály is, kinek 
szőlőjót a fürdővel szemben mutoga t ják . Kazinczy Ferencz 1816. augusztusában Hu-
nyad és Alsófehórmegyók legelőkelőbb családjai t ta lál ta a fürdőben, s a tula jdonos báró 
Bornemisza család rokonsága egymaga lá togatot tá tehetó, az algyógyi gróf Kuunok, 
báró Győrfyek és más családokkal. Gróf K u u n Kocsárd halála évéig soha el nem mulasz-
t o t t a volna a fürdő használatát , mely jelenleg is tükörfürdőjóvel, csinos pa rk jáva l [,] 
emeletes vendéglőjével a vidéki fürdők csinosabbjai közé tar tozik . A mésztufából fel-
buzgó források hőfoka 31.2—31.9 (C)° s a kifolyó víztömeg alább már malmokat h a j t és 
vizesóst képezve a beléje érő gyökereket napok a la t t mószréteggel vonja be. A vendégek 
egész mószcsokrokat kövi t te tnek a vizben." (Téglás: Huny . 126 — 7.) — A fü rdő ma is 
üzemben van. Balneológiai és turiszt ikai jellemzéséhez 1. 1896-ból Boleman 44 — 5, 1907-
ből P a p p - H a n k ó 116 — 8 és 1970-ből DictTur. 174. 

A késő császárkori római birodalom úthálózatáról a IV. században (feltehetőleg 
365-ben vagy 366-ban) készült térképes ábrázolást reprodukáló Tabula Peutingeriana a 
Dáciá t szolgáló 77-es számú ú t Sarmizegetusa (Várhely) és Apulum (Gyulafehérvár) kö-
zötti szakaszán tün te t i fel Germisara-1. (A rómaiak 271-ben feladták a 165 évig fennálló 
Dácia ta r tományt , de a katonai kiürítés nem jelentette azt, hogy meg is feledkeztek róla; 
ú t j a i t továbbra is számon tar to t ták . ) Említ i Germisara-1 a Corpus Inscriptionum Lati-
n a r u m (CIL) I I I , 1395. sz. felirat is, amelyet Algyógyon ta lá l tak . Az utóbbi szerint köze-
lében gyógyforrások voltak. Ezekre a forrásokra vonatkoznak a CIL I I I , 1396. és 1397. 
sz. feliratok is. (ÓkoriLex. 1: 804—5.) — A latin Germisara helységnév tövében a dák 
*germi- 'meleg' (Georgiev: I n t r I E . 123) rejlik, amely — szabályos hangmegfelelósekkel — 
a 'meleg' jelentésű görög tliermós, latin formus, angol, német, holland warm, svéd varm 
stb. szavakkal tar tozik össze min t az ősi indoeurópai örökség része. A magyar szókincs 
idegen elemei közül végső soron idekapcsolódik a termák [többes szám], termál(forrás, 
-víz), termikus, termofor, termométer, termosz, izoterma stb. — Nem lehet kétséges, hogy 
Germisara hőforrásokról kapta nevét . 

Erdélyi, olykor Erdélyen kívüli latin és magyar nyelvű írott emlékek a X V I . szá-
zad közepe óta emlegetik az Algyógy ha tá rában levő fürdőt , illetőleg az idővel önálló 



községgé fejlődő fürdőtelepet: 1549: „Joannes cognomento Mihalffy, ortus in thermis 
Giogiensibus" (Veranesics Anta l levele Pest i Gáspárnak. I n : Monírók. 10: 13); 1629: 
„Dá tum in Thermis Algyógyensibus die 2, mensis Maji anno domini 1629." (Bethlen 
Gábor levele Pázmány Péterhez. I n : Bethlen Gábor kiadatlan politikai levelei. K iad ta 
Szilágyi Sándor. Bp., 1879. 465); 1638: „hé t főn isten áldomásából az gyógyi förödőben 
akarok menni, hova téged is, édesem, hozzon az úr isten szent f i ának érdemeiért szeren-
csés órában ós jó egészségben" (I. Rákóczi György levele feleségéhez, Lorán t f fy Zsu-
zsannához. I n : MonOkm. 24: 58); 1663: „Axigustus. [. . .] 20. Mentem Gyógyra a fere-
dőbe." (I. Apaf i Mihály naplója . In : I . és I I . Apaf i Mihály erdélyi fejedelmek naplója 
1634—1694. Közli Tóth Ernő . Kolozsvár, 1900. 6); 1664: „October. 6. Mentem Vinczre. 
7. Gyogyra a feredőbe." (I. m. 8); 1666: „Május . [. . .] 18. A gyógyi ferdőbe" (i. m. 10); 
1667: „Junius [. . .] 14. A gyógyi ferdőben" (i. m. 12); 1673: „Al-Gyogyinses Thermae" 
(Suciu 1: 254); 1677: „ebéd u t án megindultam sietvén az gyógyi förödőbe", „az fejedelem, 
8 az franczia követtel az gyógyi fördőbe megindul tunk", „Napes t ig is az gyógyi fördőben 
l akánk" (Thököly Imre naplója . I n : Monírók. 18: 34, 42, 42); 1708 — 10: „Purga t io s a 
gyógyi jeredővel curá la" (Gróf Bethlen Miklós önéletírása 209: NySz. 1: 1043); 1712: 
„Kegyelmed nekem irt levelét vöt tem Csötörtökön tegnap, az gyógyi feredőről haza érkez-
vén, hová mind az feredósre, mind az feredő viz i talára invi tá l t mind egyéb fá jda lma 
lábamnak, mind az aréna [ = húgykőbetegség], minthogy t ava ly is jó hasznát érzettem 
sokáig." (Pápai Páriz Ferenc levele gróf Teleki Sándorhoz. I n : I r tör tKözl . 7: 312); 1722: 
„ i t t minden fele dicsirik a Gyogyi jerdött" Káinoki Borbála levele az Alsó-Fehér megyei 
Tövisről: SzT. 4: 58); 1763: „Jöve híre, hogy br. Josinczi Jósef u ra t a gyógyi feredőn a 
gu t ta megütöt te , melyet minden ember sajnál t és kivált én." (Halmágyi Is tván naplója . 
I n : Monírók. 38: 92); 1766: „valami 11 napokig concipista Veress Adám urammal men-
tünk a gyógyi feredőre, hová hordottuk minden reggel a savanyú vizet is." (I. m. 272); 
1805: Feredő (Suciu 1: 254); 1806: Feredő Gyógy [mellette: Al Gyógy] (Lipszky térképe); 
1808: „Feredő vei Gyógyferedó h. Warmbaad von Gyoogy g. Firigyó val. Pagus C. Hu-
nyadiensis", „Gyógyferedó h . vide Feredő (Gyógy-)" (Lipszky: Rep . 2: 45, 54); 1816/1880: 
„Gróf Gyulayné megakará látogatni férje testvérét , gróf Bethlen Adámnót a gyógyi für-
dőben, s elvégzénk, hogy o t t fogunk elválni egymástól ." (Kazinczy Ferenc: Erdélyi 
levelek. K iad j a Abaf i Lajos . Bp., 1880. 244. A továbbiakban a fürdőnek és környékének 
részletező leírása.); 1854: Ferdő Gyógy (Suciu 1: 254); 1889/1890: Gyógyfürdő (Gönczy— 
Kogutowicz: Kézi atl . Hurvyad m. a.); 1907: „Feredő-Gyógy (Algyógyfürdő)" (Papp — 
Hankó 116); 1944: „Feredőgyógy, Hunyad vm., R . Geoagiu-Bai" (Hnt. Melléklet 
34); stb. 

A gyógyi feredő > Gyógyferedó > Feredőgyógy fejlődési sorban a legszembetűnőbb 
változás az összetételi tagok helycseréje, azaz a Győgy-neik előtagból utótaggá s a feredő-
nek utótagból előtaggá válása. A település jellegét, közigazgatási s tá tusá t stb. megnevező 
helységnévi utótagok más esetekben is helyet cseréltek előtagjukkal; vö. Szlatinaakna > 
Aknaszlatina (Nyr. 115: 123); Bustyaházafalu (Nyr. 115: 124) > Falubustyaháza (Pallas-
Lex. 4: 17); Bustyaházahandal (Nyr. 115: 124; handal jelentése 'bányatelep') > Handal-
bustyaháza (uo.); Hidvégfalu > Faluhidvég (FNESz.4 1: 509 Szabadhidvég a.); Hidvég-
város > Városhidvég (uo.); Sándorpuszta > Pusztasándor (FNESz.4 2: 383); Körtvélyrév 
[1405: Kwrthuelrew: ZsigmOkl. 2/1: 446] > Révkörtvélyes [1668: Rév-Körtvélyes: Suciu 
2: 34]; Kereszteskomlós > Komlóskeresztes (FNESz.4 1: 773); Ponorohába > Ohábaponor 
(FNESz.4 2: 269); Remetemária > Máriaremete (FNESz.4 2: 96); s tb . Előtagjának meg-
különböztető funkcióját illetően Aknasugatag (FNESz.4 1: 64) Falusugatag-gaA (Hátsek: 
MegyTórk. Marmaros m. a.), Faluszemes 'Balatonszemes' (Lipszky: Rep. 1: 631) Puszta-
szemessel (FNESz.4 2: 383), Aknaszlatina Faluszlatiná-vaA (Nyr. 115: 123), Falubustya-
háza H andalbustyaházá-wáX, Faluhidvég Városhidvég-ge\, Nemesbikk Parasztbikk-kel 



(FNESz.4 2: 227), Nemesdubova Parasztdubová-v&l (FNESz.4 2: 319), Nemesszalók Pór-
szalók-k&l (FNESz.4 2: 232), a most vizsgált Feredőgyógy pedig Algyógy-gyal áll szemben. 

Minthogy az algyógyi meleg források vize gyógyí t ja a csúzos vagy reumás, kösz-
vényes stb. bán ta lmakat , korán felvetődhetet t az a gondolat, hogy (Al)gyógy-nak maga 
a neve is voltaképpen a hangzásban összecsengő gyógyít, gyógyul igékkel tartozik össze. 
Ez a jelentésbeli összefonódás tükröződik a környéken járatos közmondásban is: ,,Fel-
gyógy borral, Algyógy vizzel gyógyi t" (Téglás: H u n y . 126). (Felgyógy a Hunyad megyé-
vel keleten szomszédos Alsó-Fehér megyében, Gyulafehérvártól északra fekszik a Ma-
rosba jobb felől beömlő Gyógy-patak mentén. Felgyógy volt egykor a Gyógy-patak alsó 
folyásánál fekvő Diód neve is. A korábban Oláhgyógy-nak hívott Havasgyógy a Gyógy-
p a t a k forrásvidékén települt.) E népi okoskodást t ámogat ta 1864-ben CzF. (2: 1199), 
í rván a következőket: ,,gyógy, . . . e lavul t fn., de ól még a Gyógy helynévben és gyógy-
fürdő régi köz d iva tú szóban, ú jabb időben leginkább öszvetételeknól alkalmazzák". (Az 
efféle nyelvújítási összetételekről v a n szó: 1828: gyógyszer, 1829: gyógyszertár, 1832: 
gyógymód, 1833: gyógy fű, 1833: gyógy erő, 1834: gyógyír, 1835: gyógyintézet, 1835: gyógy-
forrás, 1836: gyógynövény, 1837: gyógyvíz, 1844: gyógydíj, 1851: gyógyhatás, 1851: gyógy-
kovács, 1861: gyógykezelés stb. L. NyÚSz. és TESz. 1: 1130.) Azonban egy olvasói levélre 
válaszolva a Nyr. szerkesztője, Szarvas Gábor megcáfolta CzF. állí tását, és azt bizonyí-
to t t a , hogy a számos erdélyi Gyógy helynévben nem a gyógyít, gyógyul tövével azonos 
gyógy-, hanem a dió fanévből a lakul t Diód helynév változata rejlik (Nyr. 11: 235). A 
NyÚSz. is a gyógyít, gyógyul igékből való elvonás eredményének t a r t o t t a a gyógy-ot, ,,a 
mi t az erdélyi helynevek: Gyógy, Feredő-Gyógy, Gyógypataka is tetszetőssé t e t t ek" . Jó-
m a g a m Algyógy és Felgyógy u t ó t a g j á t víznévből, a Gyógy vízneveket pedig Kniezsa 
(ErdVízn. 24, 25) nyomán a dió ~ gyió fanóv -gy képzős származókának magyaráz tam 
(FNESz.4 1: 68, 451). Legutóbb Hadrovics László (Magyar tör ténet i jelentéstan. Rend-
szeres gyakorlati szókincsvizsgálat. Bp. , 1992. 77) foglalkozott jelentéstani nézőpontból 
a Thököli Imre 1677. évi naplójegyzetében olvasható gyógyi fürdő-vei, amelyben a bele-
értés egyik legtanulságosabb esetét l á t j a : „A m a i olvasó természetesen gyógyfürdő-re 
gondol, valójában a dió főnévből a lakul t helynévvel van dolgunk, min t a Baranya me-
gyei Gyód és a Somogy megyei Gyugy esetében is (Kiss FNESz.4 ." 

A Hunyad megyei gyógyi feredő ~ Gyógyferedő ~ Gyógyfürdő, illetőleg Feredő-
gyógy történeti ós etimológiai vizsgálata u tán t é r j ünk á t a gyógyfürdő 'gyógyvizű fürdő-
hely; gyógyító ha t á sú fürdő' elemzésére. (Annál is inkább, mert a TESz. gyógy- szócikké-
ben a gyógy fürdő-nek nincs nyoma.) Az összetett gyógyfürdő korai előfordulásai közül a 
következőket idézem: 1835: „Gesundbad, das : gyógyfürdő" (Tzs.); 1838: „Gyógyfürdő, 
fn . das Gesundbad" (Tzs.); 1841: gyógyfürdő (Athenaeum 1: 1016: NSz.); 1861: „A gyógy-
fürdőket minden orvosi tanács nélkül, csak amúgy vaktában használni valóban okta lan 
dolog" (Mayer: N H . 77); 1864: „gyógyfürdő: . . . Általában, mindenféle fürdő, melynek 
gyógyereje van, vagy melyet va laki gyógyulás véget t használ" (CzF. 2: 1200); 1882: 
Kar lsbad már akkor hires gyógyfürdő vo l t " (Jókai 67: 272: NSz.); s tb . 

A gyógyfürdő köznév keletkezését illetően nem lehet teljességgel kizárni azt a fel-
tevést , hogy a gyógyító fürdő jelzős szószerkezetből jö t t létre a gyógyító igenóv megrö-
vidítésével. Azonban e feltevésnek ellene mond az, hogy a gyógyító fürdő sohasem lehe-
t e t t különösebben gyakori; a régiségben nem ismeretes, ós a NSz. códulaanyagában is 
csak szórványosan van rá adat, nem is annyira a X I X . századból [1840: „i t t van Milos-
hévíz gyógyító fürdőhely": Árvizkönyv 4: 145: NSz.], mint inkább a X X . század elejéről. 
Az elvonásos gyógy- előtagú összetételek min tadarab já t , a gyógyszer-1 Bugát Pál a lko t ta 
meg 1828-ban, s e t től kezdve tömegesen tűntek fel a német Heilanstalt 'gyógyintézet ' , 
Heilart 'gyógymód', Heilbad' 'gyógyfürdő' , Heilbalsam 'gyógyír', Heilkraut 'gyógyfű, 
gyógynövény', va lamint a Kuranstalt 'gyógyintézet ' , Kurbad 'gyógyfürdő' , továbbá a 



Gesundbad 'gyógyfürdő' , Gesundbrunnen 'gyógyforrás ' s tb . összetételek jelentósbeli meg-
felelőiként a gyógy- előtagú magyar összetételek. Ezek sorába jól beillik a gyógyfürdő. 
Á m azzal is mindenképpen számolni kell, hogy elterjedéséhez, „tetszetőssé" (NyÚSz. 
113) tételéhez hozzájárul t az Erdély-szerte közkeletű gyógyi feredő, illetőleg a Feredő-
gyógy is, amelynek — mint fentebb lát tuk — Gyógyferedő ~ Gyógyfürdő vál tozata 
is volt. 

Az ösztönös magyar nyelvérzék a gyógyi feredő-he, Gyógyferedő-he az elvonásos 
gyógy-ot, illetőleg a gyógyfürdő-t érti bele. A tüzetes történet i vizsgálat viszont azt iga-
zolja, hogy a fo lyamat a valóságban éppen ellenkező irányú volt: a gyógyfürdő köznév 
életre hívásában és meggyökeresedésében já t szha to t t bizonyos szerepet a homonim 
gyógyi feredő > Gyógyferedő. 

A többféle indítékból eredeztethető gyógyfürdő semmiképpen sern sorolható be 
minden további nélkül a földrajzi névből alakult köznevek (asztrahán, betlehem, bikini, 
boszton, calvados, camembert, chianti, csimborasszó, damaszt, delaware, fajansz, fez, hárász, 
havanna, jersey, kalikó, kasmír, kolofon, konyak, majolika, makaó, malaga, mazsola, nappa, 
oázis, olimpia, oportó, panama, portorikó, szatén stb.) népes csoportjába. Á m afféle szeg-
ről-végről való rokonság mégiscsak hozzájuk kapcsolja a gyógyfürdő-t. Helyzete némileg 
hasonlít a Balatonfüred-bői 'fürdőhely 'jelentésben önállósult -füred-éhez. Ez a fürj ma-
dárnév für ~ fűr változatából képződött, s tkp . jelentése ' fürjben bővelkedő hely' (vö. 
Kaposfüred, Tiszafüred). Csakhogy a balatonfüredi savanyúvizes források hasznosítására 
létesült fürdőtelep mia t t a nyelvérzék a hasonló hangtes tű fürdik ige családjába vonta 
á t 'fürdő-, üdülőhely' értelemmel. A fürdő ~ fürdik beleértését különösen a gyakran em-
legetett füredi feredő, füredi fürdő szószerkezet segíthette elő. L.: 1786: „A Füredi Feredő-
ről már másszor is volt emlékezet ezen levelekbe." (A Magyar Hírmondó ismeretlen tudó-
sítója. In : Zákonyi Ferenc: Balatonfüred. Adalékok Balatonfüred történetéhez a kez-
detektől 1945-ig. Veszprém, 1988. 142); 1860/1873: „Füredi fürdő" (Umgebungen von 
Nagy-Vásony und Füred. A I I . katonai felmérés E . 9. térképe. 1 : 144 000). Az átértel-
mezett Balatonfüred min tá já t tükrözi a később tudatosan alkotott Bihar für ed, Káptalan-
füred, Lillafüred, Mátrafüred, Tátrafüred. (Minderre 1. a FNESz.4 megfelelő szócikkét.) L. 
még a hatósági névmagyarosítás során keletkezett muraközi Murafüred-et (1888: Mező: 
H ivHn . 104], amely a korábbi Gibiná-t (Hadrovics: N y K . 48: 410) vá l to t ta fel, a Szolnok-
Doboka megyei Magyarlápostól északnyugatra fekvő Garbonác (Suciu 1: 127) helyet t 
megállapított Füred-et (1890: Mező: H ivHn . 104], amely hamarosan megkülönböztető 
előtaggal egészült ki: Kővárfüred [1910: H n t . 1944. 353; az évszámra 1. i. m. 655 Szolnok-
Doboka a.], az Abaúj-Torna megyei Herlány helyett 1900-ban hivatalossá t e t t Bánkfüred-
et (FNESz.4 1: 587), a beregi Szinyák helyett megállapí tot t Kékesfüred-et [1904: H n t . 
1944. 366; az évszámhoz 1. i. m. 655], a sárosi Scsavnyik helyett megállapított Sósfüred-
et [1907: Maj tán 408], valamint a muraközi Oporovec (Hadrovics: NyK. 48: 430) helyett 
hivatalossá t e t t Drávafüred-et [1908: H n t . 184; az évszámhoz 1. i. m. 655]. E ha t ú j hely-
ségnév közül öt helységnévnek — Murafüred, Kővárfüred, Bánkfüred, Kékesfüred, Sós-
füred — fürdő volt a motiválója. A Drávafüred nevet a község és a megye kívánságára 
állapították meg. Mező (HivHn. 247) szerint e helységnek nincs ismert fürdője. 

A földrajzi nevek nagyszámú példával gazdagí that ják ismereteinket a népeti-
mológiás beleértésről, átértelmezésről. Olyan meghökkendo esetekkel is találkozhatunk, 
mint a nyugat-magyarországi (ma burgenlandi) Németújvár tó l (Güssing) délkeletre fekvő 
Glazsár nevének 1674 óta adatolható átformálása Kolozsvár-rá (ma: Kiskolozsvár ~ 
Glasing, 1. FNESz.4 1: 748), továbbá a Budaörstől északnyugatra húzódó Kies-völgy 
neve, amely korábbi német Kiestál (tkp. 'Kavics-völgy') betűolvasásos részfordításá-
nak köszönheti létét (FNESz.4 1: 729). 

Kiss Lajos 
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